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Tiltenkt bruk for denne enheten er trådløs overføring 
av tilpasningsdata fra datamaskinen til kundens 
høreapparat.

 
 

 
   Trådløs iCube II USB-adapter

iCube II er designet spesielt for bruk av audiografer.

Les denne bruksanvisningen slik at du kan benytte alle 
funksjonene i iCube II. 

Gå til Phonaks nettside www.phonakpro.com for mer 
informasjon.

Phonak – life is on            www.phonakpro.com

 1. Velkommen  2. Beskrivelse

På/av
Sammenkoblings-
knapp 

Halsslyngens 
plugger

Bakre åpning  
på halsslynge

Mini USB-l 
adeinngang

Høyre indikatorlys 
(dataoverføring)

Midtre indikatorlys 
(batterinivå og 
dataoverføring  
til datamaskin)

Venstre  
indikatorlys 
(dataoverføring)

Brukt CE-merke: 2020
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 3. iCube II-tilbehør (tilleggsutstyr)
 
• USB-kabel, 3 m
• iCube II dokkingstasjon

  Innholdet kan variere fra land til land.

 4. Kom i gang

4.1 Koble til strømforsyningen

Velg riktig adapter for ditt land.

 USA EU

1. Sett først den runde enden av 
adapteren inn den runde delen 
av strømforsyningen. 

2. Adapteren skal lage en klikkelyd 
når den er låst på plass. 

1. Trekk først tilbake tappen på 
strømforsyningen for å ta ut 
adapteren.

2. Trekk adapteren opp for å ta den ut. 

Spesifikasjon for strømforsyning
Strømforsyningens utgangsspenning:  
5,0 V DC 1000 mA 5 W LPS
Laderens inngangsspenning: 100–240 V AC 50/60 Hz 0,2 A USB
Spesifikasjoner for kabel: lengde <3 m
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4.2 Lade batteriet

Sett en mini-USB-plugg inn i 
iCube II, og koble 
strømforsyningen til en 
stikkontakt.

Hvis du bruker iCube II-
dokkingstasjonen, installerer du 
den som vist nedenfor.

Vi anbefaler at du lader iCube II når den ikke er i bruk. 
Dermed er den tilstrekkelig ladet og klar til neste 
tilpasningsøkt.

4. Kom i gang

  iCube II dokkingstasjon er tilgjengelig som tilleggsutstyr.

Merknader om batteri

  Når iCube II lades for første gang, skal den lades i 
minst tre timer (også hvis det midtre indikatorlyset 
blir grønt tidligere).

  Det tar ca. 2 timer å lade et utladet batteri. Det er 
trygt å la iCube II være tilkoblet over lengre tid, også 
når den ikke er i bruk.

  Et nytt batteri yter fullt først etter at det har blitt 
fullstendig ladet ut og opp igjen tre ganger.

  iCube II-batteriet kan lades flere hundre ganger. Hvis 
driftstiden til iCube II reduseres vesentlig, tar du 
kontakt med din Phonak-representant.
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iCube II leveres med en ferdig sammenkoblet 
trådløs USB-adapter for å gi rask og enkel 
trådløs tilkobling med tilpasningsdatamaskinen.

iCube II kan også kobles til Bluetooth-kompatible 
datamaskiner hvis en USB-port ikke er tilgjengelig, eller 
via en USB-kabel dersom trådløs tilkobling ikke er mulig.

5.1 Trådløs tilkobling

Automatisk tilkobling 
For å koble iCube II til tilpasningsdatamaskinen må du 
sørge for at Phonak Target 4.0 eller nyere er installert.  
Plugg iCube II USB-adapteren i en ledig USB-port på 
tilpasningsdatamaskinen. 

  Sørg for at iCube II USB-adapteren er plugget i en 
USB-port på tilpasningsdatamaskinen. Ikke bruk en 
USB-forlengelseskabel for å koble den til.

 5. Tilkobling av iCube II til 
datamaskinen

4. Kom i gang

4.3 Driftstid

Fullt oppladet varer iCube II i inntil tolv timer med 
kontinuerlig tilpasning. 

4.4 Slå iCube II på og av

Skyv strømbryteren som 
vist for å slå iCube II på 
eller av. 
            

  Når iCube II er slått helt på, blinker det midtre 
indikatorlyset sakte.

  Slå av iCube II når den ikke er i bruk, og mens den 
lades. Det midtre indikatorlyset slutter å blinke.

4.5 Krav til tilpasningsprogramvare

Før du bruker iCube II, må du sørge for at Target 4.0 eller 
en nyere versjon er installert på tilpasningsdatamaskinen.

Av           På
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5. Tilkobling av iCube II til datamaskinen

Slå på iCube II. Koblingen etableres automatisk så snart 
Phonak Target startes.

  USB-adapteren er ferdig sammenkoblet med iCube II. 
Etter at enten adapteren eller iCube II er skiftet ut, 
må du utføre en manuell sammenkobling som 
beskrevet nedenfor.

Manuell sammenkobling
Slå på iCube II og trykk på sammenkoblingsknappen  
i 2 sekunder for å starte sammenkoblingsmodus. 
Under sammenkoblingsmodus vil alle indikatorlysene 
blinke raskt frem og tilbake. I Phonak Target gå til 
Verktøy, velg Sammenkobling av enheter og klikk på 
Sammenkobling i delen iCube II USB-adapter.
Følg trinnene i veiviseren for iCube II-sammenkobling. 
Den vil lede deg gjennom sammenkoblingsprosessen.

  Manuell sammenkobling er også nødvendig etter 
tilbakestilling til fabrikkinnstillingene. 

5.2 Tilkobling via USB-kabel

For å koble iCube II til via en USB-kabel 
sett mini-USB-pluggen inn i iCube II og 
den andre enden inn i en ledig USB-
port på tilpasningsdatamaskinen.  
Phonak Target 4.0 eller nyere vil 
automatisk registrere iCube II slik at du 
kan velge den som tilpasningsenhet. 

  Bruk USB-huben (tilleggsutstyr) hvis det ikke er 
ledige USB-porter på datamaskinen.
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 6. Bruke iCube II

Før du bruker iCube II, må du sørge for at batteriet er 
tilstrekkelig ladet. Hvis det midtre indikatorlyset er 
oransje, må du lade iCube II.
Sørg for at iCube II er valgt og vises som tilpasningsenhet 
i Phonak Target.

6.1 Bære iCube II

Kontroller at begge endene av 
halsslyngen er skikkelig festet 
til iCube II.

Åpne halsslyngen ved å koble 
fra koblingen på midten av 
halsslyngen, og plasser  
iCube II rundt halsen til 
brukeren.

Lukk halsslyngen slik at den innebygde antennen kan 
fungere riktig. 

6.2 Oppdagelse og programmering av høreapparater

Ved trådløs tilpasning utføres tilordningen av venstre/
høyre høreapparat i Phonak Target. Kontroller at iCube II 
er valgt som tilpasningsenhet, og klikk på Koble til.

De registrerte enhetene vises slik at hvert høreapparat 
kan tilordnes (eller tilordnes på nytt) til riktig side 
(venstre eller høyre). Klikk på Fortsett.

Følg instruksjonene på skjermen for å fullføre 
registreringen. 
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6.3 Programmering av høreapparater på arbeidsbord

Hvis du må programmere et høreapparat 
utenfor brukerens ører (dvs. må klargjøre 
høreapparatet før en tilpasningsøkt), 
legger du høreapparatene 
på et flatt underlag og 
plasserer halsslyngen  
til iCube II rundt dem 
som vist på bildet.

iCube II har 3 indikatorlys som viser status for batteri, 
tilkobling og tilpasning på en enkel måte. 

Midtre indikator
fortsetter å lyse  
oransje

Midtre indikator 
fortsetter å lyse  
grønt

Midtre indikator
lyser grønt i 2 sek 
 

Midtre indikator
blinker sakte  
3 ganger

 7. Indikatorlys

Lading

Lading fullført

 

iCube II starter 
opp

iCube II slås av

2 sek

3 x

6. Bruke iCube II



Right PC Left
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Midtre indikator 
blinker sakte 

Midtre indikator 
blinker regelmessig 

Høyre og midtre 
indikator blinker 
raskt

Venstre og midtre 
indikator blinker 
raskt 

Alle indikatorer 
blinker raskt frem  
og tilbake

Alle tre indikatorer 
blinker raskt

På, ingen aktiv  
kobling til tilpas-
ningsdatamaskin

Aktiv kobling til 
tilpasningsdata-
maskin

Programmerer 
høyre høreapparat

 
Programmerer 
venstre  
høreapparat

Sammenkoblings-
modus aktivert

Oppdatering av 
fastvare på  
iCube II

7. Indikatorlys

  Det midtre indikatorlyset endrer farge til oransje når 
batterinivået er lavt. Sørg for å lade iCube II etter 
tilpasningsøkten.

  Phonak Target viser et varsel når en ny 
fastvareversjon for iCube II er tilgjengelig.

Midtre indikator 
fortsetter å lyse  
rødt

Funksjonsfeil. Se 
feilsøkingsavsnittet
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 8. Feilsøking

Årsaker Gjør følgende

iCube II gjenkjennes ikke lenger av datamaskinen som den 
tidligere var sammenkoblet med.

• iCube II USB-adapteren  
er koblet fra 
tilpasningsdatamaskinen.

• iCube II er utenfor  
rekkevidde.

• Plugg inn iCube II  
USB-adapteren. 

• Flytt iCube II nærmere data-
maskinen.

iCube II slås av.

• Batteriet er tomt. • Lad iCube II.

iCube II svarer ikke og den midtre indikatoren lyser 
sammenhengende rødt.

• Dette kan indikere en 
funksjonsfeil.

• Slå av iCube II, og vent 
20 sekunder før du slår den på 
igjen.

• Hvis iCube II er koblet til 
tilpasningsdatamaskinen via 
kabel, koble den fra kabelen 
og start på nytt som beskrevet 
ovenfor.

Årsaker Gjør følgende

En sekundær eller en annen iCube II kan ikke kobles til 
tilpasningsdatamaskinen.

• Bare én iCube II kan sammen-
kobles med tilpasningsdata-
maskinen. 

• Hvis du bruker USB-adapteren, 
trykk på sammenkoblings-
knappen på iCube II for å  
koble den til datamaskinen. 

• Hvis du ikke bruker USB-
adapteren, kontroller at 
Bluetooth-enheten er slått på 
og i sammenkoblingsmodus 
for å opprette koblingen.
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 9. Service og garanti

9.1 Lokal garanti

Spør din kontaktperson der du fikk utlevert / kjøpte 
enheten om betingelsene for den lokale garantien.

9.2 Internasjonal garanti
 
Phonak tilbyr en ett års begrenset internasjonal 
garanti som er gyldig fra utleverings-/kjøpsdato. Denne 
begrensede garantien dekker produksjonsfeil og feil på 
materiell. Garantien trer kun i kraft ved fremlegging av 
kjøpsbevis.
Den internasjonale garantien påvirker ikke juridiske 
rettigheter du har i henhold til nasjonal lovgivning som 
regulerer salg av forbruksvarer. 

9.3 Garantibegrensning

Denne garantien dekker ikke skader som følge av feil bruk 
eller vedlikehold, eksponering for kjemikalier, nedsenking 
i vann eller unødig belastning. Garantien gjelder ikke 
skader forårsaket av tredjepart eller uautoriserte 
servicesentre.

Serienummer:

Mottaks-/kjøpsdato:
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Europa:

Samsvarserklæring 
Phonak AG erklærer herved at dette Phonak-produktet 
samsvarer med kravene i bestemmelsen for medisinsk 
utstyr (EU) 2017/745 samt direktivet 2014/53/EF om 
radioutstyr. Du kan få hele EU-samsvarserklæringen fra 
produsenten eller din lokale Phonak-representant. 
Adressene til disse finner du i listen på 
https://www.phonak.com/com/en/certificates.html  
(globale Phonak-kontorer).

 10. Informasjon om overholdelse

Phonak iCube II er sertifisert i henhold til:

USA FCC ID: KWC-ICUBE2
Canada IC: 2262A-ICUBE2

Phonak iCube II USB-adapteren er sertifisert i henhold 
til:

USA FCC ID: 079BT402
Canada IC: 11512A-BT403 

Australia / New Zealand:

Indikerer en enhets samsvar med gjeldende 
regelverk for Radio Spectrum Management (RSM) 
og Australian Communications and Media Authority 
(ACMA) for lovlig salg i New Zealand og Australia.
Samsvarsmerket R-NZ gjelder radioprodukter som 
leveres på det newzealandske markedet under 
samsvarsnivå A1.
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Merknad 1:
Denne enheten samsvarer med del 15 i FCC-reglene og 
med RSS-210 for Industry Canada. Bruk av dette systemet 
er underlagt følgende to vilkår:
1) at enheten ikke skaper skadelig interferens, og 
2)  enheten kan ta imot alle typer interferens, inkludert 

den typen som kan påvirke funksjonen negativt.

Merknad 2: 
Endringer eller modifikasjoner på denne enheten som ikke 
er uttrykkelig godkjent av Phonak, kan ugyldiggjøre FCC-
autorisasjonen for bruk av denne enheten.

Merknad 3:
Dette systemet er blitt testet og samsvarer med kravene 
til et digitalt system av klasse B slik kravene er fastsatt i 
del 15 av FCC-reglene og i ICES-003 for Industry Canada. 
Disse begrensningene er utformet for å gi rimelig 
beskyttelse mot skadelig interferens ved montering i 
bolighus. Dette systemet genererer, benytter seg av og 
sender ut radiobølger og kan, hvis den ikke er installert og 
brukes i henhold til instruksene, forårsake skadelig 
interferens i radiokommunikasjon.

10. Informasjon om overholdelse

Det foreligger derimot ingen garanti mot at interferens 
kan forekomme i visse installasjoner. Hvis denne enheten 
forårsaker skadelig forstyrrelse i mottak av radio- eller 
fjernsynssignaler, noe som oppdages ved å slå utstyret av 
og på, oppfordres brukeren til å korrigere forstyrrelsen 
ved hjelp av ett eller flere av disse tiltakene:
• Vri eller flytt på mottakerantennen.
• Øk avstanden mellom systemet og mottakeren.
• Koble enheten til et uttak med en annen strømkrets 

enn det som mottakeren er koblet til.
• Ta kontakt med forhandleren eller en erfaren radio-/TV-

tekniker for å få hjelp.

Merknad 4:
Samsvarer med japansk lovgivning for radio og telekom-
munikasjon. Denne enheten samsvarer med japansk lovgi-
vning for radio (電波法) og japansk lovgivning for tele-
kommunikasjon (電気通信事業法).
Denne enheten skal ikke endres (da blir det tildelte beteg-
nelsesnummeret ugyldig).
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Strålingsstandarder:
EN 60601–1-2:2015, IEC 60601–1-2:2014, 
EN 55011:2009+A1, CISPR11:2009/AMD1:2010, 
CISPR22:1997, CISPR32:2012, ISO 7637-2:2011, 
CISPR25:2016, EN 55025:2017

Immunitetsstandarder:
EN 60601-1-2:2015, IEC 60601-1-2:2014,  
EN 61000-4-2:2009, IEC 61000-4-2:2008,  
EN 61000-4-3:2006+A1+A2,  
IEC 61000-4-3:2006+A1+A2, EN 61000-4-4:2012,  
IEC 61000-4-4:2012, EN 61000-4-5:2014,  
IEC 61000-4-5:2014, EN 61000-4-6:2014,  
IEC 61000-4-6:2013, EN 61000-4-8:2010,  
IEC 61000-4-8:2009, EN 61000-4-11:2004,  
IEC 61000-4-11:2004, IEC 60601-1 (§ 4.10.2):2005,  
ISO 7637-2:2011

Alle alvorlige hendelser som har skjedd knyttet til 
enheten, skal rapporteres til produsentens representant 
og aktuelle myndigheter i brukslandet. En alvorlig 
hendelse er en hendelse som direkte eller indirekte førte 
til, kan ha ført til eller kan føre til noe av det følgende:

10. Informasjon om overholdelse

– dødsfall for en pasient, bruker eller annen person 
– midlertidig eller permanent alvorlig forverring av 
helsetilstanden til en pasient, bruker eller annen person 
– en alvorlig trussel mot folkehelsen

Kontakt produsenten eller en representant for å 
rapportere om en uventet funksjon eller hendelse.

Grundig og jevnlig pleie av iCube II bidrar til enestående 
ytelse og lang levetid. For å sikre lang levetid gir Phonak 
AG minimum en fem års serviceperiode etter at det 
respektive produktet er faset ut.

Hvis du ønsker mer informasjon om funksjoner, fordeler, 
konfigurasjon, bruk og vedlikehold eller reparasjoner av 
tilbehør, kan du kontakte produsentens representant. Du 
finner mer informasjon i produktdatabladet.

Kontakt produsentens representant hvis du ønsker infor-
masjon om reparasjonstjenester for høreapparattilbehør.
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10. Informasjon om overholdelse

Tiltenkt bruk: Tiltenkt bruk er å overføre tilpasningsdata 
fra tilpasningsdatamaskinen til kundens høreapparater. 
Tilpasningsdataene overføres fra tilpasningsdatamaskinen 
til iCube II via Bluetooth-tilkobling ved hjelp av en trådløs 
USB Bluetooth-adapter. iCube II konverterer dataene til 
et trådløst signal på 10,6 MHz som overføres til 
høreapparatene ved hjelp av halsslyngeantennen. Enheten 
kan brukes sammen med alle trådløse Phonak-
høreapparater fra Venture-, Quest-, Spice+- og Spice-
generasjonen.

Målgruppe: audiografer som gjør individuelle tilpasninger 
for Phonak-høreapparater.

Indikasjoner: Hørselstap og derfor tilpasning av 
høreapparater med individuell tilpasning.

Kontraindikasjoner: ingen.
Bruksmiljø: iCube II er egnet for profesjonelle
helseinstitusjoner som audiografkontorer.

Antenneinformasjon:
Antennetype: Ekstern halsslyngeantenne
Driftsfrekvens: 10,6 MHz (trådløs kobling til 
høreapparater) 2,402–2,480 GHz / 79-kanals FHSS 
(Bluetooth)
Besatt båndbredde (99 % BW): 500 kHz
Modulasjon: 8DPSK (trådløs kobling til høreapparater) 
GFSK, Pi/4DQPSK, 8DPSK (Bluetooth)
Magnetfeltstyrke ved 10 m: <-21 dBµA/m
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 11. Symbolinformasjon og 
symbolbeskrivelse 

Med CE-symbolet bekrefter Phonak 
AG at dette Phonak-produktet 
oppfyller kravene i forordning (EU) 
2017/745 om medisinsk utstyr samt 
direktiv 2014/53/EU for radio- og 
teleterminalutstyr. 

Dette symbolet indikerer at 
produktene som er beskrevet i denne 
bruksanvisningen, oppfyller kravene til 
en anvendt del av type B i EN 60601-1. 
Overflaten til enheten er spesifisert som 
en anvendt del av type B.

Dette symbolet betyr at det er viktig 
at brukeren leser og forstår den 
relevante informasjonen i denne 
bruksanvisningen.

Viktig informasjon om håndtering og 
produktsikkerhet.

Dette symbolet angir at det er viktig 
at brukeren retter oppmerksomheten 
mot de relevante advarslene i denne 
bruksanvisningen.

Temperatur ved transport og oppbeva-
ring: –20 til +60 °C. 
Bruksstemperatur:  
0 til 40 °C.

Hold enheten tørr. 
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Atmosfærisk trykk: Transport, 
oppbevaring og drift: 500 til 1060 hPA.

Symbolet med utkrysset søppelbøtte 
skal gjøre deg oppmerksom på at 
denne enheten ikke skal behandles 
som vanlig husholdningsavfall. Kast 
gamle eller ubrukte produkter ved 
avfallsanlegg for elektronisk avfall, 
eller lever det til din audiograf for 
kassering. Korrekt kildesortering verner 
miljø og helse.

Luftfuktighet under transport  
og oppbevaring: <90 %  
(ikke-kondenserende).  
Luftfuktighet under bruk:  
<95 % (ikke-kondenserende).

Bluetooth®-begrepet og -logoene 
er registrerte varemerker som eies 
av Bluetooth SIG, Inc., og all bruk 
av disse varemerkene av Phonak 
er lisensiert. Andre varemerker og 
produktnavn tilhører sine respektive 
eiere. 

Japansk merke for sertifisert 
radioutstyr.

Indikerer produsenten av medisinsk 
utstyr, som definert i forordning (EU) 
2017/745 om medisinsk utstyr.

11. Symbolinformasjon og symbolbeskrivelse 

Indikerer den autoriserte 
representanten i EU. EU-representanten 
er også importør til EU.

Enheten er et medisinsk utstyr.
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Følgende sider inneholder viktig 
sikkerhetsinformasjon.

Advarsler

 Følgende er kun aktuelt for personer med aktivt, 
implanterbart medisinsk utstyr (dvs. pacemakere, 
defibrillatorer osv.)

 Oppbevar det trådløse høreapparatet eller trådløse 
tilbehøret minst 15 cm fra det aktive implantatet. 
Hvis du opplever forstyrrelser, bør du ikke bruke de 
trådløse høreapparatene. Kontakt produsenten av 
det aktive implantatet.

 Merk at interferens også kan være forårsaket av 
kraftledninger, elektrostatiske utladninger, 
metalldetektorer osv.

 Hold magneter (dvs. batteriverktøy, EasyPhone-
magnet osv.) minst 15 cm unna det aktive 
implantatet.

 Oppbevares utilgjengelig for barn under 3 år, perso-
ner med nedsatt psykisk funksjonsevne og kjæledyr.

 Endringer eller modifikasjoner av enheten som ikke 
er uttrykkelig godkjent av Phonak, er ikke tillatt. 

 12. Viktig sikkerhetsinformasjon

 Enheten kan bli skadet hvis den åpnes. Hvis det 
oppstår problemer som ikke kan løses ved å følge 
løsningene under feilsøking i denne bruksanvisningen, 
kontakter du din lokale Phonak-representant.

 Dette produktet har et innebygd batteri som ikke kan 
byttes ut. Ikke prøv å åpne produktet eller ta ut 
batteriet. Det kan føre til personskade og skade på 
enheten.

 Bruk kun tilbehør som er godkjent av Phonak AG, for 
å unngå elektrisk støt.

 Bruk av enheten, tilkoblingene eller kablene på 
andre måter enn tiltenkte formål som beskrevet i 
denne bruksanvisningen (f.eks. bruk av USB-kabelen 
rundt halsen), kan føre til personskader.

 Pass på at ingen deler setter seg fast i maskiner ved 
bruk av maskineri. 
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 Til lading skal det kun brukes EN 60950- og/eller 
EN 60601-1-sertifisert utstyr med en nominell ytelse 
på 5 VDC, min. 500 mA.

 
 

 Forsiktig: elektrisk støt. Ikke sett kun pluggen inn i 
elektriske kontakter.

 Ikke bruk apparatet i eksplosive områder (gruver 
eller industriområder med eksplosjonsfare, 
oksygenrike miljøer eller områder der brennbare 
anestesimidler håndteres) eller steder der 
elektronisk utstyr er forbudt.

 Bruk av dette utstyret ved siden av eller oppå annet 
utstyr bør unngås, ettersom det kan forårsake 
funksjonsfeil. Hvis slik bruk er nødvendig, må du 
følge med på dette utstyret og annet utstyr for å 
forsikre deg om at det fungerer som det skal.

 Bruk av tilbehør, transformatorer og kabler som ikke 
er angitt eller levert av produsenten av dette 
utstyret, kan forårsake økt elektromagnetisk stråling 
eller redusert elektromagnetisk toleranse for utstyret 
og medføre funksjonsfeil.

 Bærbart radiokommunikasjonsutstyr (inkludert 
perifere enheter som antennekabler og eksterne 
antenner) bør ikke brukes nærmere enn 30 cm fra 
delene til iCube II, inkludert kabler angitt av 
produsenten. Ellers kan utstyrets ytelse forringes.

Informasjon om produktsikkerhet

 Beskytt enheten mot fuktighet (bading, svømming), 
varme (radiator, dashbordet i bilen) og direkte 
hudkontakt ved svetting. 

 Ikke mist enheten. Hvis du mister den på et hardt 
underlag, kan den bli skadet.

 Ikke koble fra halsslyngen når enheten sender 
signaler til høreapparatet.

12. Viktig sikkerhetsinformasjon 
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 Beskytt enhetens kontakter, plugger, ladespor og 
strømforsyning fra skitt og rusk.

 Bruk aldri mikrobølgeovn eller andre varmeovner til å 
tørke enheten.

 Den digitalt kodede, induktive overføringsteknologien 
som brukes i enheten, er svært pålitelig og forstyrres 
nesten aldri av andre enheter. Vær likevel klar over at 
når høreapparatet brukes i nærheten av datamaskiner, 
større elektroniske installasjoner eller andre felt med 
sterk elektromagnetisk stråling, kan det være 
nødvendig å holde en avstand på minst 60 cm for at 
apparatet skal fungere ordentlig.

 Hold enheten minst 10 cm unna magneter.

 USB-kabler som er lengre enn 3 meter, skal ikke 
kobles til enheten.

 Når enheten ikke er bruk, skal den slås av og 
oppbevares på et trygt sted. Halsslyngen skal være 
lukket.

Annen viktig informasjon

 Hvis du bruker flere enheter i samme bygning, må du 
være oppmerksom på at induksjonsfeltene deres kan 
forstyrre hverandre innen et område på 2 meter.  
Dette kan også skje selv om de brukes i forskjellige 
rom.

 Høyspent elektronisk utstyr, større elektroniske 
installasjoner og metallstrukturer kan påvirke og 
betydelig redusere driftsrekkevidden.

 Hvis høreapparatene ikke svarer enheten på grunn av 
uvanlig sterke forstyrrelser, må du bevege deg bort fra 
området hvor forstyrrelsene oppstår.

12. Viktig sikkerhetsinformasjon 
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Rengjøring av enheten

Bruk en lofri klut til rengjøring. Tørr rengjøring 
foretrekkes. Om nødvendig kan overflaten rengjøres med 
mildt såpevann. Kluten bør imidlertid være fuktig og ikke 
dryppende våt for å hindre at fuktighet kommer inn i 
apparatet. 

Ikke bruk sterke stoffer som løsemidler eller tynner, da 
disse kan skade overflaten.

 13. Pleie og vedlikehold Merknader

 

 

 

 

 

 

 

 


